Liste des traductions de P.R. reçues au Fonds Ricoeur depuis Janvier 2006:

-Traduction de Temps et Récit, tomes 1 et 2 en langue farsi, Téhéran: GAM-E NOH, Iran.2006


     Temps et Récit,tomes 1,2,3, en langue hébraïque, chez NIMROD, Israël


     Temps et Récit,tome 1 en langue turque, sous le titre Zaman ve anlati:bir 1.Zaman-Olayörgüsü- Uçlü Mimesis  par Mehmet Rifat-Sema Rifat, Istanbul: Yapi Kredi,2007


      Temps et récit,tome II  en Tchèque   par Miroslav Petrichek jr., Prague: Oikoymenh 

-Traduction de La mémoire, l'histoire, l'oubli  en japonais, Tokyo: SHINYOSHA,Japon.


     La mémoire, l'histoire, l'oubli en polonais, chez TAIPN UNIVERSITAS,Pologne


    La mémoire , l'histoire, l'oubli en bulgare, Sofia: COHN,  Bulgarie


   La mémoire, l'histoire,l'oubli traduit en langue portugaise sous le titre A memoria, a historia, o esquecimento par Alain François et al. ; ed.Unicamp(Brasil), 2007

 -Traduction de Soi-même comme un autre  en langue arabe, publié au Liban par l'Organisation arabe pour la traduction 

 
      Soi-même comme un autre en coréen, chez DONGMOONSUN, Corée

-Traduction de De l'interprétation en turc, Istanbul: METIS,2007

-Traduction de Parcours de la reconnaissance en japonais chez HOSEI UNIVERSITY PRESS,Japon; 2006


     Parcours de la reconnaissance en langue portugaise par Nicolas Nyimi Campanario, sous le titre Percurso do reconhecimento ; éditions Loyola,Sao Paulo,Brésil.(2006)


    Parcours de la reconnaissance en espagnol ; Madrid: editorial Trotta, 2005






 Amérique du sud: Fondo de Cultura     Economica, 2006

-Traduction de Le mal. Un défi à la philosophie et à la théologie,  en allemand à Zurich, Suisse.

-Traduction de Thinking Biblically (Penser la Bible) en coréen,Séoul :Salim Publishing Company

· Traduction de Le Juste II.  en italien,par Daniella Iannotta;  Torino: Effata Editrice, 2007

· Traduction de Le Juste I, en japonais; Tokyo: Hosei University Press, 2007

· Traduction de La métaphore vive   en langue hongroise par Földes Gyorgyi,sous le titre:Az élö metafora ; éditions Osiris; Budapest, 2006

                      La métaphore vive en japonais;Tokyo:Iwanami Shoten,Japon,2006

-    Traduction de: De l'interprétation ; essai sur Freud en langue turque,par Necmiye Alpay;sous le titre Yoruma Dair; Freud ve Felsefe    chez Metis,

-  Traduction de: A l'école de la phénoménologie  en langue roumaine sous le titre La Scoala fenomenologiei par  Alina-Daniela Marinescu et Paul Marinescu; éditions Humanitas;Bucarest  (2007)

